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      1. 

ROINN A 
LÉAMHTHUISCINT 

 (80 marc) 

SECTION A 
READING COMPREHENSION 

 (80 marks) 
 

Freagair 1 agus 2. 
Léigh an dá shliocht seo a leanas agus freagair 
na ceisteanna i nGaeilge. 

 
Answer 1 and 2. 

Read the following two passages and answer 
the questions in English. 

 

Storie di giovani (quasi) italiani 
 
ROMA - Quelle che seguono sono tre storie di tre nostri concittadini: Sefora, una ragazza che compirà 
23 anni il 5 agosto prossimo, d’origine serba;  Eranga di 24 anni, con genitori dello Sri Lanka, e Kibra, 
una giovane d’origine eritrea, di 26 anni. Tutti e tre sono protagonisti di ‘Libera Tutti’, film realizzato 
nell’ambito del progetto ‘Spunti di Vista’. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
2. La storia di Eranga Hettiwatte. Ha 24 anni, i suoi genitori sono dello    
Sri Lanka. Oggi, con la qualifica di carpentiere, lavora in una ditta e vive con 
i suoi genitori. "Ho passato il primo anno in Italia praticamente chiuso in casa 
perché non avevo soldi, non capivo l’italiano e mi mancava tanto la mia vita 
di prima; ma poi ho cominciato a frequentare alcuni miei connazionali e ad 
allargare il giro di amici grazie al Cricket, il mio sport preferito. Da qualche 
anno nel mio tempo libero ho formato anche una squadra e organizzo partite 
fra gli altri team di Cricket che ci sono in Sicilia. Ormai sono addirittura una 
quindicina! "                                        

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                                 adattato da la Repubblica.it 

Corriere della sera.it  
 

 

1. La storia di Sefora Adamovic. I suoi genitori sono serbi. Studia 
chimica all’università di Messina, ma la sua vera passione è l’arte, la 
pittura. Un talento che ha ereditato da suo padre, che dipinge da tanti anni. 
Sua madre, laureata in legge e avvocato a Belgrado, non può fare questo 
lavoro in Italia, perché le hanno riconosciuto solo due esami. Dunque, per 
esercitare la professione di avvocato avrebbe dovuto ricominciare da capo. 
Oggi fa la colf. Sefora è cittadina italiana dal 25 marzo del 2008 ma non è 
stato per niente facile a causa di molti problemi burocratici. 

 

 
3. L’Italia è anche Kibra Sebhat, 26 anni, nata a Rovigo anche se per 
molto tempo non s’è sentita italiana. «Mio padre è arrivato in Italia 
negli anni ‘70 dall’Eritrea con il sogno del cinema, aveva trovato il 
lavoro, ma non gli garantiva il permesso di soggiorno. A Milano ha 
incontrato mia madre. Ho due fratelli maggiori, uno restauratore e uno 
che lavora nel commercio. La cittadinanza italiana l’ho presa da 
bambina. Sto per finire il corso di laurea in Relazioni internazionali e 
lavoro come web editor e scrivo sul blog del Corriere La città nuova». 
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1.  (a)  Tabhair trí shonra faoi Sefora.          (Alt 1) 
 

(i) ______________________________ 
 
   (ii)  ______________________________ 
 
                (iii) ______________________________ 
  
 (b)  Tabhair sonra amháin faoi mháthair Sefora.   
 
  __________________________________ 
 
      (c)  Cén fáth a raibh 2008 ina bliain thábhachtach  
  do Sefora? 

Cuir tic sa bhosca ceart 

            Bhí a céad taispeántas ealaíne aici 

            Bhain sí amach saoránacht Iodálach   

  Chríochnaigh sí a céim 
 
 
2. (a)  Luaigh dhá chúis ar chaith Eranga an chuid ba 

  mhó den am sa teach le linn na chéad bhliana  
  dó a  bheith san Iodáil.                             (Alt 2) 
 

(i)  ________________________________ 

(ii) ________________________________ 

   
 (b)  Cad a dhéanann sé nuair a bhíonn am saor aige? 
                           Tabhair na sonraí iomlána.  
          
   ____________________________________ 
 
         ____________________________________ 
 
               _____________________________________ 
 
 
3. (a)  Cad é a fhoghlaimímid faoi athair Kibra?  

                                Tabhair dhá shonra. (Alt 3)     
                  

(i) _________________________________ 
 

(ii) _________________________________ 
 

  
     (b)  Tabhair trí shonra faoi shaol Kibra.  
 

(i) __________________________________ 

(ii) ________________________________ 

(iii) ________________________________ 
 
 

 

 1.  (a)  Give three details about Sefora.  (Par. 1) 
 

(i) _____________________________ 
 
   (ii)  _____________________________ 
 
                (iii) _____________________________ 
  
 (b)  Give one detail about Sefora’s mother.   
 
   ________________________________ 
 
      (c)  Why was 2008 an important year for  
  Sefora? 

Tick the correct box 

            She had her first art exhibition 

            She became an Italian citizen  

            She finished her degree 
 
 
2. (a)  Mention two reasons why Eranga spent  
   most of his time in the house, during his  
   first year in Italy.                        (Par. 2) 

 
  (i)  _____________________________ 

 (ii) _____________________________ 

   
 (b) What does he do in his free time?  
                               Give full details.  
         
 ___________________________________ 
 
       ___________________________________ 
 
        ___________________________________ 
 
 
3. (a)  What do we learn about Kibra’s father?  

                             Give two details. (Par. 3)  
                    
 (i) ______________________________ 
 

      (ii) ______________________________ 
 
 
      (b)  Give three details about Kibra’s life.  
 
   (i) _____________________________ 

   (ii) ____________________________ 

   (iii)_____________________________ 
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 2. 
 
 
 
 
 
 

Vacanze d’estate, boom di viaggi studio:  
Londra la meta preferita 

 

Interessante analisi diffusa dal CTS (Centro turistico studentesco e giovanile): è l’inglese la 

lingua più gettonata, seguita da francese, spagnolo, arabo e russo. 

 

2. Da una ricerca effettuata da questo centro turistico (CTS) emerge un aumento del 
35% di partenze rispetto allo scorso anno, la metà delle quali dirette a Londra.  

3. L’inglese resta la lingua più studiata e oltre Londra, Malta è la più gettonata 
soprattutto per la vicinanza all’Italia e per la possibilità di godere di uno splendido 
mare e del clima mediterraneo. In media si sceglie un corso di due settimane con un 
costo medio che si aggira intorno ai 750 euro. 

4. Dietro l’inglese, seguono il francese e lo spagnolo, ma ci sono richieste anche per 
l’arabo e il russo. Positivo anche il trend dei programmi Education soprattutto del 
‘Work and Travel’ che è uno scambio culturale che permette di migliorare le proprie 
capacità nel campo del lavoro e inoltre questo programma dà la possibilità ai giovani 
di migliorare la conoscenza di una lingua straniera. Si parla di un +50% rispetto al 
2011 e le mete più richieste sono l’Australia, il Canada e la Gran Bretagna.  

 

1. Sono le vacanze studio l’antidoto 
alla crisi, almeno per i giovani 
studenti. Come investimento per il loro 
futuro, gli studenti scelgono di 
viaggiare e di frequentare un corso di 
lingua all’estero; scegliendo così di 
coniugare l’utile al dilettevole. A 
fornire una fotografia del fenomeno è il 
CTS, Centro turistico studentesco e 
giovanile.  
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1. Cén infheistíocht atá daoine óga a dhéanamh 

ar son an ama atá le teacht?                    (Alt 1) 
 
 (i)  ___________________________________ 
 
 (ii) ___________________________________ 
 
 
2.  Cad é a léirigh taighde CTS?                   (Alt 2) 
 
 _____________________________________ 
 
 _____________________________________ 
 
 
3. Luaigh dhá chúis a dtéann cuid mhór mac 

léinn óg go Málta.                                   (Alt 3) 
 

(i) __________________________________ 
 

(ii) __________________________________ 
 
 
4. (a)  Luaigh trí theanga seachas an Béarla

 is  mian le daoine a fhoghlaim.     (Alt 4) 
 
 (i) __________________________________ 
 

(ii) __________________________________ 
 

 (iii)  __________________________________ 
 
 

(b) Tabhair trí shonra faoin tionscadal 
 ‘Work and Travel’.  

 
 (i)  ___________________________________ 
 

(ii) ___________________________________ 
 
(iii)  __________________________________   

 
1. What investment are young people making for 

their future?                                           (Par. 1) 
 
 (i) ___________________________________ 
 
 (ii) ___________________________________ 
 
 
2.  What did the CTS research show?          (Par. 2) 
 
 _____________________________________ 
 
 _____________________________________ 
 
 
3. Give two reasons why Malta is a popular 

destination with young students?     (Par. 3) 
 

(i) __________________________________ 
 

(ii) __________________________________ 
 
 
4. (a) Apart from English mention three  

     languages that people wish to learn? (Par.4) 
    

 (i) __________________________________ 
 
 (ii)  __________________________________ 

 
 (iii)  __________________________________ 
 
 

(b) Give three details about the ‘Work and  
 Travel’ project.  

 
 (i) ___________________________________ 
 

(ii) ___________________________________ 
 
(iii)___________________________________ 
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1. Animazione Feste per Bambini 

Agenzia di animazione leader in Italia cerca urgentemente Animatori Feste per Bambini e una figura di 
Capoanimatore coordinatore a Salerno e in Campania. 
I ragazzi selezionati dovranno frequentare un breve corso serale di 25 ore alla settimana incluso il 
sabato sera a Napoli di facepainting, organizzazione eventi e sculture di palloncini totalmente gratuito. 
Inserimento immediato e disponibilità completa nei weekend.  
Età compresa tra i 19 e i 25 anni.  
Automuniti - indipendenti - responsabili - amanti dei bambini.  
 
 
 

2. Badante rumeno con esperienza 

Badante uomo, offresi fisso 24 su 24. Sono in Italia da 7 anni e mi chiamo Igor. Preparazione teorica in 
Italia, ed esperienza pluriennale malati ictus, Alzheimer, Parkinson. Me la cavo con la cucina italiana, 
so stirare, e so fare le pulizie. Ho un ottimo italiano e non sono un fumatore, sono libero da impegni 
familiari. Sono in possesso del permesso di soggiorno per lavoro. Offresi in tutta la provincia di 
Livorno.   

 
3. Cercasi Cuoca/o Mensa 

 
Cercasi Cuoca/o part time 30 ore settimanali con esperienza nel settore della ristorazione collettiva 
(mense ospedali, mense aziandali e/o scolastiche). La/Il candidata/o ideale deve sapere lavorare bene 
sotto pressione, deve essere flessibile con gli orari e deve avere molta creatività. Precedente esperienza 
necessaria, deve inoltre avere spiccate e dimostrabili capacità di sviluppo e produzione finger food per 
uso aperitivo. Si richiede un curriculum dettagliato e delle ottime referenze dimostrabili. Possibilità di 
trasformazione del lavoro a tempo indeterminato.  
 

4. Insegnante di inglese a domicilio e online 
 

Questa è in breve la mia esperienza: ho vissuto gli ultimi quattro anni all’estero. In particolare, ho 
studiato inglese a Londra e poi ho studiato all’Università di Edimburgo, in Scozia per conseguire il 
certificato TEFL per l’insegnamento della lingua inglese. Successivamente sono andata in Perù dove ho 
insegnato inglese. Ho anche molta esperienza come insegnante di lezioni private.  
Posso offrire lezioni a tutti i livelli di inglese e per tutte le esigenze: ripetizioni per studenti di scuole 
medie, superiori ed università; traduzioni; preparazione alle prove di inglese; inglese commerciale e 
aziendale. Il prezzo è di sedici euro a ora per lezioni on line. Per le lezioni di gruppo possiamo stabilire 
un prezzo più economico. Frequenza ed orari da definire. 

 
 
 

 

ROINN B 
BOLSCAIREACHT / FÓGRAÍ 

(80 marc) 

SECTION B 
PUBLICITY PIECES / ADVERTISEMENTS 

(80 marks) 
 

Léigh na fógraí agus na sleachta poiblíochta seo 
a leanas agus freagair na ceisteanna a leanann 
iad i nGaeilge. 

 

Read the following advertisements and publicity 
pieces and answer the questions which follow 
in English.   

 1. 
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1.  (a)  Sa chéad fhógra, tabhair na sonraí iomlána 
  faoin gcúrsa oiliúna a mbeidh ar na  
  iarratasóirí a n-éiríonn leo freastal air.  

 _____________________________________

 _____________________________________

 _____________________________________ 

   (b)  Liostaigh trí riachtanas don phost.  

(i) _____________________________ 

(ii) _____________________________ 

(iii) _____________________________ 
 

2. (a) Sa dara fógra, tá Igor ag cuardach poist:  
 

Cuir tic sa bhosca ceart 

             mar thiománaí  

             mar gharraíodóir  

   mar chúramóir  
 

 (b)  Tabhair trí shonra faoi Igor:  

   (i) _______________________________ 

  (ii) ______________________________ 

  (iii)______________________________ 

  

3. Sa tríú fógra, luaigh trí riachtanas don phost. 
 

(i) _____________________________ 

(ii) _____________________________ 

(iii) _____________________________ 

 

4.  (a)  Sa cheathrú fógra, tabhair trí shonra faoin 
  taithí oibre roimhe seo atá ag an duine atá 
  ag lorg oibre: 
 

 (i) _______________________________ 
 
 (ii)  ______________________________ 
 
 (iii) ______________________________ 

  
    (b)  Tabhair na sonraí iomlána faoin táille 

a ghearrann sí as na ranganna seo a leanas: 
 

         Ranganna ar Líne __________________ 
 
        Ranganna i nGrúpaí _________________ 

1.  (a) In the first advertisement, give full details 
  about the training course that successful 
  applicants will have to attend.  

 ____________________________________

 ____________________________________

 ____________________________________ 

   (b)  List three requirements for the job.  

(i) _____________________________ 

(ii) _____________________________ 

(iii) _____________________________ 
 

2. (a) In the second advertisement, Igor is   
  looking for a job as:  

Tick the correct box 

            a driver  

            a gardener  

  a carer  
 

 (b)  Give three details about Igor:  

   (i)  ______________________________ 

  (ii) ______________________________ 

  (iii) _____________________________ 

 

3. In the third advertisement, mention three 
requirements for the job. 

 

 (i) _______________________________ 

 (ii) ______________________________ 

             (iii)______________________________ 
 

4.  (a)  In the fourth advertisement, give three 
  details about the previous experience of 
  the person looking for work. 
 

 (i) _______________________________ 
 
 (ii)  ______________________________ 
 
 (iii) ______________________________ 
 

 (b)  Give full details of how much she charges 
  for: 
 

        Online classes_______________________ 
 
        Group classes________________________ 
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2.       
 

I cibi della salute....... mangiare sano è importante per la salute, è bene scegliere 

cibi che contengano la minor quantità possibile di conservanti e additivi.                                      

Ecco cosa fa bene alla salute: 

Spinaci: Tutti ricorderanno che Braccio di Ferro mangiava molti spinaci per sviluppare 

grandi muscoli! Gli spinaci sono carichi di luteina, che aiuta a mantenere gli occhi sani e 

luminosi. 

La pasta: Nella Dieta Mediterranea rappresenta la fonte ideale di energia indispensabile per 

chiunque svolga un’intensa attività psico-fisica.  La pasta è ricca di vitamine del gruppo B e di 

ferro e ti mette di buon umore. 

Uova: Sono ricche di biotina che favorisce la crescita dei capelli e li rende voluminosi e lucidi. 

Cioccolato fondente: La cioccolata contiene alti livelli di flavonoidi, potenti antiossidanti 

che possono aiutare a proteggere la pelle dai danni del sole, che mantengono la pelle nutrita e 

luminosa. 

... e alcune regole del mangiare sano 

Arrivano dal congresso milanese dell’ANDI (Associazione Nazionale Dietisti Italiani), alcune  delle 

regole d’oro per mangiar sano e smaltire i chili in più accumulati durante l’inverno senza troppo 

stress e rinunce. Vediamole insieme: 

1)  Non saltare mai i pasti, a partire dalla colazione  

2) Limitare il consumo di cibi troppo zuccherati 

3) Negli spuntini (massimo 2 al giorno) preferire la frutta 

4)  Limitare la frequenza dei formaggi a 2-3 volte a settimana 

5)  Consumare il pesce almeno 2 volte a settimana  

6) Utilizzare metodi di cottura sani come bolliti, al vapore, in umido, alla griglia, brasati 

7)  Inserire in ogni pasto principale una buona porzione di verdura 

8)  Bere 2 litri di liquidi al giorno, prevalentemente acqua.  
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(a) De réir na comhairle ar an leathanach  
thall, cén bia a roghnófá: 

 
 Le craiceann sláintiúil a bheith agat:  

_______________________________ 

 Le gruaig shláintiúil a bheith agat:  

_______________________________ 

 Le bheith i ndea-ghiúmar:  

_______________________________ 

 Le súile sláintiúla a bheith agat: 

_______________________________ 

 
 

(b)  Cuir an uimhir cheart sa spás cuí thíos chun 

     an chomhairle faoi bhia sláintiúil ar an 

     leathanach thall a mheaitseáil leis na habairtí  

     thíos:  

  

______ (a) Ól dhá lítear leachta sa lá  

______  (b) Bíodh bricfeasta agat i gcónaí 

______ (c) Roghnaigh iasc dhá uair sa tseachtain 

______ (d) Ná hith an iomarca cáise  

______  (e) Seachain bia friochta  

______  (f) Bíodh torthaí agat mar shneaic  

______  (g) Bíodh glasraí agat le do phríomhbhéile 
 
______  (h) Seachain bia a bhfuil an iomarca siúcra 

ann 
 
 
 
         

 
 

(a)  According to the advice on the opposite 
 page, what food item would you choose: 

 
 To have good skin:  

_______________________________ 

 To have good hair:  

_______________________________ 

 To be in good form:  

_______________________________ 

 To have healthy eyes:  

_______________________________ 

 
 

(b) Match the healthy eating advice on the 

opposite page with the sentences below by 

placing the correct number in the space 

provided:  

  

______ (a) Drink  two litres of liquids a day  

______  (b) Do not skip breakfast 

______ (c) Choose fish twice a week 

______  (d) Do not eat too much cheese  

______  (e) Avoid fried food  

______  (f) Have fruit as a snack  

______  (g) Have greens with your main course 

______  (h) Avoid over sweetened foods 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Lch 10 de 20 / Page 10 of 20 

 

3. Affaroni!! 
 

Léigh na sé fhógra thíos agus freagair na ceisteanna atá ag gabháil le gach fógra ar leith. 
Read the six advertisements below and answer the questions corresponding to each advertisement. 

 
 
 
  

A)   
Vacanza all inclusive a Rimini 
 
Un pacchetto vacanze tutto 
compreso garantisce una 
permanenza piacevole come 
non mai. Il pacchetto 
comprende convenzioni con 
pub e ristoranti, sconti nei centri benessere e 
in quelli sportivi, ingresso gratuito per 
Mirabilandia, per Aquafan e per le discoteche 
più alla moda della Riviera. Chi sceglie una 
vacanza tutto incluso a Rimini, una volta 
arrivato, non deve fare altro che lasciarsi 
viziare! 

B)  
Il Blog migliore si 
merita un tablet  
 
Scrivi un blog e vinci 
un iPad2. 
Enel premia i migliori blog di ambiente, finanza 
e attualità. Se il tuo blog è attivo da almeno sei 
mesi e aggiornato minimo una volta alla 
settimana, registrati e inserisci il tuo post 
migliore entro il diciassette gennaio su 
www.enelbloggeraward.com. I più votati 
vinceranno un iPad2. 

C) 
Rottami la camicia e 
risparmi 
 
Non buttare la vecchia 
camicia! Portala entro il 
30 aprile in un negozio Camicissima  
www.camicissima.com. Avrai 6 euro di 
sconto sull’acquisto di un capo nuovo. Così 
risparmi, rinnovi il guardaroba e aiuti anche 
l’ambiente: i tessuti raccolti saranno riciclati 
in prodotti dal cuore “green”. 
 

D)  
Con queste stampanti si 
prende il volo 
 
Londra, Parigi, Berlino. 
Acquistate una stampante Epson tra quelle 
indicate su www.epson.it/evolaconepson e avrete 
in regalo un volo per una città europea. Avrete la 
possibilità di portare la persona amata o un 
vostro caro amico con voi.  
Scade il quindici maggio. Affrettatevi a 
partecipare.  

E)   
Due borse di studio per chi 
sogna un futuro nella moda 
 
La stylist è tra le professioni più 
richieste nel mondo della moda. Imparate i 
segreti del mestiere con il master di dodici 
mesi dello Ied a Roma. Costa 8.900 euro, ma 
per voi ci sono due borse di studio del 
cinquanta per cento. Candidatevi entro il 
sedici marzo inviando il curriculum a: 
master@roma.led.it. 
 

F)   
Prezzi scontati sulla 
biancheria per la casa 
 
Un tocco di colore nuovo alla 
camera da letto o al salotto? 
Basta poco. Se volete cambiare look alla 
biancheria di casa senza spendere una follia, 
correte da Gabel www.gabelgroup.com,  
tel. 800773535.  Dal sei luglio le collezioni 
invernali sono scontate dal venti al quaranta per 
cento. 
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1. In A, luaigh dhá earra atá san áireamh 
sa tairiscint speisialta. 

 

 ____________________________________ 
 
 ____________________________________ 
 
2. In B, cathain is gá duit clárú chun cur isteach 

ar an gcomórtas?  
 
 ___________________________________ 
  
3. In C, cén fáth a dtabharfá seanléinte go dtí 

Camicissim?               Tabhair dhá phointe. 
 
 (i)__________________________________ 
 
 (ii) _________________________________ 
 
4. In D, cén bronntanas a fhaigheann tú nuair a 

    cheannaíonn tú printéir?  Tabhair na sonraí 
    iomlána. 

 ___________________________________ 
 
        ___________________________________ 
 
5. (a)  In E, cá fhad a leanann an cúrsa?  

  
 ____________________________________ 

 
       (b)  Clúdaíonn an scoláireacht costas iomlán 
  an chúrsa.  

Cuir tic sa bhosca ceart 
               

               Fíor                        Bréagach  
 
 
6. (a) In F, ainmnigh an dá sheomra sa teach 

a luaitear. 
 

               (i) _____________________________ 
 
  (ii) _____________________________ 
 
  

        (b) Cén cnuasach a bhfuil lascaine air?  
 
               Cuir tic sa bhosca ceart 
 

          Cnuasach an Gheimhridh 
 

          Cnuasach an tSamhraidh 
 

          Cnuasach an Earraigh    
 

1. In A, mention two items included in the 
special offer. 
 

 ____________________________________ 
 
 ____________________________________ 
 

2. In B, when do you have to register in order to 
  enter the competition?  
 
 ____________________________________ 
  

3. In C, why might you bring old shirts to 
Camicissima?                        Give two points. 
  

 (i)__________________________________ 
 
 (ii) _________________________________ 
 

4. In D, what gift do you receive when you buy 
a printer?                    Give full details.  

 
 ___________________________________ 
 
        ___________________________________ 
 

5. (a)  In E, how long does the course last?  
 

 ___________________________________ 
 
       (b)  The scholarship covers the full cost of the 
  course.  

Tick the correct box 
               

               True                        False  
 
  
 6. (a) In F, name the two rooms mentioned in  
               the house.   
 
  (i)_______________________________  
 
               (ii) _____________________________ 
 
        (b)  Which collection is discounted?  
 
           Tick the correct box 
 

          Winter 
 

          Summer 
 

          Spring    
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4. 
 
 

Charity program 
 

OGNI RUNNER UN FUNDRAISER, OGNI AMICO UN 
DONATORE: PARTE ALLA GRANDE IL CHARITY 
PROGRAM! 

            

Il Charity Program, nato nel 2010 e giunto ormai alla 3ª edizione, è il progetto benefico 
creato e sostenuto dalla Maratona di Milano. 

Anche quest’anno Milano City Marathon offre ai runner – maratoneti e staffettisti – 
l’opportunità di sostenere un Charity Program, diventando così il loro ambasciatore e 
aggiungendo al piacere della corsa anche quello di fare del bene. 
Tutti voi runner, iscrivendovi alla gara, potrete scegliere la Charity per cui correre. Così 
facendo ne diventerete testimonial, portandone il logo sul pettorale, destinando parte 
della quota d’iscrizione e, se lo vorrete, attivandovi per fare personal fundraising.  

Sostenere una causa e fare parte del Charity Program è semplice e veloce. Basta 
registrarsi su www.retedeldono.it, scegliere l’organizzazione non profit che intendete 
sostenere, pubblicare la vostra pagina di raccolta fondi e invitare i propri amici a donare. 

 
Diventa il vero protagonista della Maratona, lancia la tua campagna di raccolta fondi su 
Retedeldono, www.retedeldono.it ! 
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1. Tabhair dhá shonra faoin Charity 

Program. 
 

(i) _____________________________ 
 

(ii) _____________________________ 

 
 
 2.   Is é an Iodáilis atá ar “táille chlárúcháin” 

ná  
               Cuir tic sa bhosca ceart 
 

         logo sul pettorale 
 

          quota d’iscrizione 
 

          maratoneti e staffettisti     
 
 

3. Cad is gá a dhéanamh le bheith páirteach 
sa Charity Program? Tabhair dhá 
phointe. 

 
(i) ____________________________ 

(ii) ____________________________ 

 

 
1. Give two details about the Charity 

 Program. 
 

(i) ______________________________ 
 

(ii) ______________________________ 

 
 
 2.   The Italian for “registration fee” is  
 
               Tick the correct box 
 

         logo sul pettorale 
 

          quota d’iscrizione 
 

          maratoneti e staffettisti     
 
 

3.  What do you need to do to become part of 
 the Charity Program? Give two points. 

 
 

(i) ______________________________ 

  (ii) ______________________________ 
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5. 
  

E la vacanza nasce su Facebook 

 
 

 

Come funziona. Il servizio offerto gratutitamente dalla nuova start up americana si 

basa sulla raccolta di tutte le informazioni legate ai viaggi e ai posti visitati dai propri 

amici di Facebook. Tutte le informazioni di viaggio si possono trovare su un’unica 

grande carta geografica, su cui è possibile cliccare e visualizzare chi è stato in una 

certa località e quando.  
 
 

Come nasce. Edouard Tabet ha avuto l’idea di ZeTrip 

lo scorso anno, quando su internet stava programmando 

il suo viaggio alle Galapagos, ha notato che era difficile 

trovare delle informazioni utili sul posto. Poi con grande 

sorpresa ha scoperto che un paio dei suoi amici erano  

stati lì, alle Galapagos e avevano postato delle immagini 

meravigliose del loro viaggio. “Così ho capito che il  

social network Facebook può anche essere una risorsa  

molto utile per scoprire nuovi posti e progettare le  

prossime vacanze” dice Edouard. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 

Che cos’è? L’app ZeTrip è la soluzione per 

conoscere le esperienze di viaggio degli 

amici di Facebook; è come una vera e propria 

guida turistica online. Da oggi Facebook, 

grazie a ZeTrip, può suggerirti la tua 

prossima vacanza perché ti fa vedere le foto 

e i video dei viaggi dei tuoi amici.   
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1. Cad is féidir a dhéanamh leis an aip ZeTrip?  

                                     Tabhair dhá phointe. 
 
   (i) _________________________________ 
 
 (ii) _________________________________ 
 
 
2. Conas a fhaigheann tú an t-eolas faoi na 

háiteanna ar thug do chairde cuairt orthu?  
 

Cuir tic sa bhosca ceart 
 

   teachtaireacht phríobháideach a chur 
chucu  

         cliceáil ar an léarscáil   

  postáil ar a stádas 
 
 
3. (a) Fuair Edouard Tabet an smaoineamh 

do ZeTrip. 
    Cuir tic sa bhosca ceart 

 

                 an samhradh seo  

                an bhliain seo caite  
 
  
 (b) Cad é a fhoghlaimímid faoi chairde  
  Edouard?  
 
  _________________________________ 
 
  _________________________________ 
 
 

1. What can you do with the ZeTrip app?  
                                             Give two points. 
  
 (i)  _______________________________ 
 
 (ii) _______________________________ 
 
 
2. How do you get the information on the 
 places visited by your friends?  
 
                   Tick the correct box 

 

  by sending them a private message  
 

  by clicking on the map  

  by posting on their status 
 
 
3. (a) Edouard Tabet got the idea for ZeTrip  
 

      Tick the correct box 
 

   this summer  

   last year  
 
 
 (b) What do we learn about Edouard’s  
                friends?  
 
   _______________________________ 
               
  _______________________________ 
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ROINN C 
SCRÍOBH NA TEANGA (60 marc) 

 

SECTION C 
WRITING (60 marks) 

1. Scríbhneoireacht neamhfhoirmiúil     (30 marc) 

 Roghnaigh   (a)  Litir Neamhfhoirmiúil 
   nó 
                         (b)  Comhrá 
 

1.  Informal Writing                 (30 marks) 

     Choose     (a) Informal Letter 
       or  
                      (b) Dialogue 

 
(a) Francesco/a ha intenzione di venire a studiare in Irlanda il prossimo anno e ti chiede della tua      

scuola. Scrivi un’email (in italiano) dando informazioni su:  
 le materie che studi, la tua divisa, come vieni a scuola, le attività sportive che gli studenti praticano 

a scuola, le attività extrascolastiche offerte dalla scuola (es. corso di teatro/di informatica/di 
fotografia).  

 
Nó      Or 

 
(b) Il tuo/la tua insegnante ha organizzato uno scambio con una scuola di Parma. Il/La 
 ragazzo/a italiano/a ti telefona per parlarti. Durante la conversazione telefonica parlagli/le di te, 

della tua famiglia, della tua città, le cose da fare nel tempo libero, i vestiti che farebbe bene a 
portare con sé. Scrivi il dialogo della telefonata (in italiano). 

_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________ 
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________ 
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________ 
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2. Tá tú díreach tar éis teacht go dtí aerfort 
Bergamo. Iarrtar ort ceistneoir a líonadh agus 
seans agat eitilt saor in aisce a bhuachan. 

 
 Líon isteach an fhoirm san Iodáilis, gan úsáid 

a bhaint as d’ainm ná as do sheoladh féin. 
      (22 mharc)  

2. You have just arrived in Bergamo airport. 
You are asked to fill in a questionnaire which  
gives you the chance to win a free flight. 

 
 Without using your own name or address, fill 

in the form in Italian.   (22 marks) 

 

QUESTIONARIO 
 

 

Nome ____________________________   Cognome __________________________  

Data e luogo di nascita ___________________________________________________ 

Cittadinanza __________________________________________________________ 

Indirizzo di posta elettronica ______________________________________________ 

  ☼☼☼☼☼ 

Con chi sei venuto/a in Italia? 

______________________________________________________________________ 

Cosa contiene il tuo zaino? 

1. ________________________ 2. _____________________ 3. ___________________ 

Per quanto tempo rimani in Italia? 
 
______________________________________________________________________ 
 
Perché ti piace l’Italia? 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

 
Cosa ti piacerebbe fare qui in Italia? 
 
1. ____________________________________________________________________ 
 
2. ____________________________________________________________________ 
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3.  Cóisir Elisabetta  
                                                            (8 marc) 
D’eagraigh Elisabetta cóisir ina teach lena  
cairde go léir, chun deireadh na scrúduithe  
a cheiliúradh. Scríobh ord na n-imeachtaí  
mar a tharla siad an oíche sin san ord ceart. 

3. Elisabetta’s Party 
             (8 marks) 
Elisabetta organized a party at her house with 
all her friends, to celebrate the end of the exams. 
Write the sequence of events of the night in 
the correct order.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
      
  
       
      
 

 
 
 
1. ________________________________________________________________________________________ 

     ________________________________________________________________________________________ 

2. ________________________________________________________________________________________ 

    ________________________________________________________________________________________ 

3. ________________________________________________________________________________________ 

     _______________________________________________________________________________________ 

4. ________________________________________________________________________________________ 

    ________________________________________________________________________________________ 

5. ________________________________________________________________________________________ 

    ________________________________________________________________________________________ 

6. ________________________________________________________________________________________ 

    ________________________________________________________________________________________ 

7. ________________________________________________________________________________________ 

    ________________________________________________________________________________________ 

8. ________________________________________________________________________________________ 

    ________________________________________________________________________________________ 

 

Ieri, siamo andati a cena da Elisabetta per 
festeggiare la fine degli esami 

Dopo cena abbiamo chiamato su Skype la nostra 
simpaticissima prof. d’italiano  

Poi abbiamo mangiato le lasagne alla bolognese  

Siamo andati via verso mezzanotte. Ci siamo divertiti 
tanto! 

Tosaigh leis an líne seo: 
    
Begin with this line: 

Abbiamo chiacchierato un po’ e alle 20:30 ci siamo 
seduti a tavola  

L’appuntamento era per le 20 e alle 20:15 eravamo tutti 
lì

Abbiamo iniziato con un buonissimo antipasto di 
prosciutto e melone  

E infine come dessert Elisabetta ci ha preparato il 
tiramisù e la macedonia  
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